
寄件日期: 2026年08月28日星期五 17:55
收件者: tpbpd/PLAND

主旨: Fw: 提交新第16條規劃申請編號A/YL-KTS/1150的圖紙及資料 -補充資料20260828
附件: Screenshot 2026-08-26 171538.png; Part of Form No. S.16-III_Sep 2023.pdf; 

OrderESN260827039789.pdf

From:  

Subject: 提交新第 16 條規劃申請編號 A/YL-KTS/1150 的圖紙及資料 - 補充資料 20260828 
 

Dear 冼小姐 
 
這是所需資料，請查收附件。 
 
謝謝 
 
Rgds 
Fan Yin 
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For Official Use Only 
請 勿 填 寫 此 欄 

Application No. 
申請編號  

Date Received 
收到日期  

 
1. The completed form and supporting documents (if any) should be sent to the Secretary, Town Planning Board (the Board), 

15/F, North Point Government Offices, 333 Java Road, North Point, Hong Kong. 
 申請人須把填妥的申請表格及其他支持申請的文件 (倘有)，送交香港北角渣華道 333 號北角政府合署 15 樓城市

規劃委員會(下稱「委員會」)秘書收。 
 
2. Please read the “Guidance Notes” carefully before you fill in this form.  The document can be downloaded from the 

Board’s website at http://www.tpb.gov.hk/.  It can also be obtained from the Secretariat of the Board at 15/F, North Point 
Government Offices, 333 Java Road, North Point, Hong Kong (Tel: 2231 4810 or 2231 4835), and the Planning Enquiry 
Counters of the Planning Department (Hotline: 2231 5000) (17/F, North Point Government Offices, 333 Java Road, North 
Point, Hong Kong and 14/F, Sha Tin Government Offices, 1 Sheung Wo Che Road, Sha Tin, New Territories). 
請先細閱《申請須知》的資料單張，然後填寫此表格。該份文件可從委員會的網頁下載  (網址： 
http://www.tpb.gov.hk/)，亦可向委員會秘書處 (香港北角渣華道 333 號北角政府合署 15 樓 – 電話：2231 4810 或
2231 4835)及規劃署的規劃資料查詢處(熱線：2231 5000) (香港北角渣華道 333 號北角政府合署 17 樓及新界沙田
上禾輋路 1 號沙田政府合署 14 樓)索取。 

 
3. This form can be downloaded from the Board's website, and obtained from the Secretariat of the Board and the Planning 

Enquiry Counters of the Planning Department.  The form should be typed or completed in block letters.  The processing 
of the application may be refused if the required information or the required copies are incomplete.  
此表格可從委員會的網頁下載，亦可向委員會秘書處及規劃署的規劃資料查詢處索取。申請人須以打印方式或以
正楷填寫表格。如果申請人所提交的資料或文件副本不齊全，委員會可拒絕處理有關申請。 

                                                                                  
 

1. Name of Applicant  申請人姓名 /名稱  

(  Mr. 先生 /  Mrs. 夫人 /  Miss 小姐 /  Ms. 女士 /  Company公司 /  Organisation 機構 ) 

 

 

 

 

2. Name of Authorised Agent (if applicable)  獲授權代理人姓名 /名稱（如適用）  

(  Mr. 先生 /  Mrs. 夫人 /  Miss 小姐 /  Ms. 女士 /  Company公司 /  Organisation 機構 ) 

 

 

 

 

3. Application Site 申請地點  

(a) Full address / location / 

demarcation district and lot 

number (if applicable) 

詳細地址／地點／丈量約份及
地段號碼（如適用） 

 

(b) Site area and/or gross floor area 

involved 

涉及的地盤面積及／或總樓面面
積 

Site area 地盤面積                       sq.m 平方米About 約 

Gross floor area 總樓面面積                sq.m 平方米About 約 

(c) Area of Government land included 

(if any) 

所包括的政府土地面積（倘有） 

 

                                      sq.m 平方米 About 約 

Parts 1, 2 and 3 第 1、第 2 及第 3 部分 

✔

FAN YIN

The Remaining Portion of Lot No. 892 (Part) in D.D.113, and 
Lot No. 894 S.S (Part) in D.D. 113 

✔ 20.186 ✔

N/A

http://www.tpb.gov.hk/
http://www.tpb.gov.hk/
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6. Type(s) of Application  申請類別  

(A) Temporary Use/Development of Land and/or Building Not Exceeding 3 Years in Rural Areas or 

Regulated Areas 

位於鄉郊地區或受規管地區土地上及/或建築物內進行為期不超過三年的臨時用途/發展 

(For Renewal of Permission for Temporary Use or Development in Rural Areas or Regulated Areas, please 

proceed to Part (B)) 

(如屬位於鄉郊地區或受規管地區臨時用途/發展的規劃許可續期，請填寫(B)部分) 

(a) Proposed 

use(s)/development 

擬議用途/發展 

 

 

 

 

 

 

 

(Please illustrate the details of the proposal on a layout plan) (請用平面圖說明擬議詳情) 

(b) Effective period of 

permission applied for 

申請的許可有效期 

  year(s) 年   ……………………………… 
 
  month(s) 個月  ……………………………… 

(c) Development Schedule 發展細節表 

Proposed uncovered land area 擬議露天土地面積 

Proposed covered land area 擬議有上蓋土地面積 

Proposed number of buildings/structures 擬議建築物／構築物數目 

Proposed domestic floor area 擬議住用樓面面積 

Proposed non-domestic floor area 擬議非住用樓面面積 

Proposed gross floor area 擬議總樓面面積  

 

……………………………sq.m About 約 

……………………………sq.m About 約 

…………………………… 

……………………………sq.m About 約 

……………………………sq.m About 約 

……………………………sq.m About 約 

Proposed height and use(s) of different floors of buildings/structures (if applicable) 建築物/構築物的擬議高度及不同樓層

的擬議用途 (如適用) (Please use separate sheets if the space below is insufficient) (如以下空間不足，請另頁說明) 

…………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………… 

Proposed number of car parking spaces by types 不同種類停車位的擬議數目 

Private Car Parking Spaces 私家車車位      

Motorcycle Parking Spaces 電單車車位      

Light Goods Vehicle Parking Spaces 輕型貨車泊車位  

Medium Goods Vehicle Parking Spaces 中型貨車泊車位  

Heavy Goods Vehicle Parking Spaces 重型貨車泊車位 

Others (Please Specify) 其他 (請列明) 

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

Proposed number of loading/unloading spaces 上落客貨車位的擬議數目 

Taxi Spaces 的士車位 

Coach Spaces 旅遊巴車位 

Light Goods Vehicle Spaces 輕型貨車車位  

Medium Goods Vehicle Spaces 中型貨車車位  

Heavy Goods Vehicle Spaces 重型貨車車位 

Others (Please Specify) 其他 (請列明) 

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

Part 6  第 6 部分 

臨時私人游泳池及相關挖土工程（爲期三年）

✔ 3

20.186 ✔

Item I: 游泳池，濶270cm， 長658cm，約140cm深。 
Item II: Filtration Plant, 濶110cm， 長220cm，約140cm深。
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Proposed operating hours 擬議營運時間 

…………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………… 

(d) Any vehicular access to

the site/subject building?

是否有車路通往地盤／

有關建築物？

Yes 是 

No 否 

□ There is an existing access. (please indicate the street name, where

appropriate)

有一條現有車路。(請註明車路名稱(如適用))

............................................................................................................... 
□ There is a proposed access. (please illustrate on plan and specify the width)

有一條擬議車路。（請在圖則顯示，並註明車路的闊度）

□ 

(e) Impacts of Development Proposal 擬議發展計劃的影響

(If necessary, please use separate sheets to indicate the proposed measures to minimise possible adverse impacts or give

justifications/reasons for not providing such measures. 如需要的話，請另頁註明可盡量減少可能出現不良影響的

措施，否則請提供理據/理由。)

(i) Does the

development

proposal involve 

alteration of 

existing building? 

擬議發展計劃是
否包括現有建築
物的改動? 

Yes 是 

No 否 

□ Please provide details  請提供詳情

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………… 

□ 

(ii)  Does the

development

proposal involve

the operation on the

right?

擬議發展是否涉
及右列的工程?

Yes 是 

No 否 

□ (Please indicate on site plan the boundary of concerned land/pond(s), and particulars of stream

diversion, the extent of filling of land/pond(s) and/or excavation of land)

(請用地盤平面圖顯示有關土地／池塘界線，以及河道改道、填塘、填土及／或挖土的細節及/或

範圍)

□ Diversion of stream 河道改道

□ Filling of pond 填塘

Area of filling 填塘面積  ……………… sq.m 平方米 About 約 

Depth of filling 填塘深度 …………………… m 米 About 約 

□ Filling of land 填土

Area of filling 填土面積 ……………… sq.m 平方米 About 約 

Depth of filling 填土厚度 …………………… m 米 About 約 

□ Excavation of land 挖土

Area of excavation 挖土面積…………… sq.m 平方米 About 約 

Depth of excavation 挖土深度 …………………m 米 About 約 

□ 

(iii) Would the

development

proposal cause any

adverse impacts?

擬議發展計劃會
否 造 成 不 良 影
響？

On environment 對環境 

On traffic 對交通 

On water supply 對供水 

On drainage 對排水 

On slopes 對斜坡 

Affected by slopes 受斜坡影響 

Landscape Impact 構成景觀影響 

Tree Felling  砍伐樹木 

Visual Impact 構成視覺影響 

Others (Please Specify) 其他 (請列明) 

________________________________ 

________________________________ 

Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 
Yes 會 □ 

No 不會 □ 
No 不會 □ 
No 不會 □ 
No 不會 □ 
No 不會 □ 
No 不會 □ 

No 不會 □ 
No 不會 □ 
No 不會 □ 
No 不會 □ 

Part 6 (Cont’d) 第 6 部分(續) 

N/A

✔

錦河路

✔

✔
20.186

1.4

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔
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7. Justifications 理由  

The applicant is invited to provide justifications in support of the application.  Use separate sheets if necessary.   

現請申請人提供申請理由及支持其申請的資料。如有需要，請另頁說明）。 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………… 

Part 7  第 7 部分  

申請臨時私人游泳池的理由如下： 
1. 家裏老人家喜愛游泳，但礙於行動理由，不便外出到公衆游泳池。 
2. 老人家腿部關節痛，游泳是比較合適的運動。 
3. 游泳池位於私人花園内，只提供家人使用，不會提供給公衆使用。有密封圍墻，不會對外界

人員及動物做成危險。 
4. 挖土工程，只用作興建游泳池及相關過濾系統。 
5. 游泳池池水使用紫外綫殺菌及砂缸過濾。多餘池水會流入屋苑的地下去水道。 
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Gist of Application 申請摘要 

(Please provide details in both English and Chinese as far as possible.  This part will be circulated to relevant 

consultees, uploaded to the Town Planning Board’s Website for browsing and free downloading by the public and 

available at the Planning Enquiry Counters of the Planning Department for general information. )  

(請盡量以英文及中文填寫。此部分將會發送予相關諮詢人士、上載至城市規劃委員會網頁供公眾免費瀏覽及
下載及於規劃署規劃資料查詢處供一般參閱。)   

Application No. 

申請編號 

(For Official Use Only) (請勿填寫此欄) 

Location/address 

位置／地址 

Site area 
地盤面積 

sq. m 平方米   About 約 

(includes Government land of 包括政府土地     sq. m 平方米   About 約) 

Plan 

圖則 

Zoning 

地帶 

Type of 

Application 

申請類別 

 Temporary Use/Development in Rural Areas or Regulated Areas for a Period of 

 位於鄉郊地區或受規管地區的臨時用途/發展為期 

 Year(s)  年 ____________  Month(s) 月 ____________ 

 Renewal of Planning Approval for Temporary Use/Development in Rural 

Areas or Regulated Areas for a Period of  

位於鄉郊地區或受規管地區臨時用途/發展的規劃許可續期為期 

 Year(s)  年 ____________  Month(s) 月 ____________ 

Applied use/ 

development 
申請用途/發展 

For Form No. S.16-III 供表格第 S.16-III 號

用

The Remaining Portion of Lot No. 892 (Part) in D.D.113, and 
Lot No. 894 S.S (Part) in D.D. 113 
 
 
 

20.186 ✔

N/A

S/YL-KTS/15

V

✔

✔ 3

臨時私人游泳池及相關挖土工程（爲期三年）





07:3027/08/2026 之資料
THE INFORMATION SET OUT BELOW CONTAINS PARTICULARS OF THE PROPERTY UP TO 07:30 ON 27/08/2026.
本登記冊列明有關物業截至

 PRINTED AT: INTERNET SEARCH (E-MAIL)

 SEARCH DATE AND TIME: 27/08/2026 10:47

 NAME OF SEARCHER: MAN SHUK HANG

 SEARCH TYPE: CURRENT

印製於

查冊日期及時間

查冊者姓名 / 名稱

查冊種類

THE LAND REGISTRY土 地 註 冊 處

LAND REGISTER土 地 登 記 冊

進行任何交易前，應先向土地註冊處查閱最新的土地紀錄。

Before any dealings, up-to-date land search should be conducted with the Land Registry.

《政府租契續期條例》已經生效。就適用政府租契的年期屆滿日期，請參閱由地政總署刊登的相關「續期公告」。

The Extension of Government Leases Ordinance is in force.  For the expiry date of the lease term of an applicable Government
lease, please refer to relevant "Extension Notice" published by the Lands Department.

備存土地紀錄以供市民查閱旨在防止秘密及有欺詐成分的物業轉易，以及提供容易追溯和確定土地財產及不動產業權的方法。土地紀錄內載的資料不得用於與土地紀錄的宗旨
無關之目的，使用所提供的資料須符合《個人資料（私隱）條例》的規定。

The land records are kept and made available to members of the public to prevent secret and fraudulent conveyances, and to
provide means whereby the title to real and immovable property may be easily traced and ascertained. The information contained
in the land records shall not be used for purposes that are not related to the purposes of the land records. The use of
information provided is subject to the provisions in the Personal Data (Privacy) Ordinance.

物業資料

PROPERTY PARTICULARS

物業參考編號
PROPERTY REFERENCE NUMBER (PRN):

地段編號

LOT NO.: SECTION S OF LOT NO. 894 IN D.D. 113

COMMENCEMENT OF LEASE TERM:

GOVERNMENT LEASEHELD UNDER:批約

LEASE TERM:年期

開始日期 01/07/1898

RENT PER ANNUM:每年地稅 -

75 YEARS RENEWABLE FOR 24 YEARS
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THE LAND REGISTRY土 地 註 冊 處

LAND REGISTER土 地 登 記 冊

所佔地段份數
SHARE OF THE LOT: -

地址:ADDRESS: YUEN LONG
NEW TERRITORIES

-

備註
LOT CARVED OUT BY DEED POLL MEM. NO. 09100502190025REMARKS:

THE RENT IS $1.86 P.A. (LOT NO. 894 IN DD113)

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

業主資料

OWNER PARTICULARS

NAME OF OWNER

業主姓名 CAPACITY

身分

MEMORIAL NO.

註冊摘要編號

INSTRUMENT

DATE OF

文書日期

REGISTRATION

DATE OF

註冊日期

CONSIDERATION

代價

(如非唯一擁有人)

(IF NOT SOLE OWNER)

FAN YIN

范燕

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

物業涉及的轇轕

INCUMBRANCES

INSTRUMENT

DATE OF

文書日期 註冊日期

NATURE

 文書性質

REGISTRATION

DATE OF

CONSIDERATION

代價

IN FAVOUR OF

受惠各方

 MEMORIAL NO.

註冊摘要編號
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THE LAND REGISTRY土 地 註 冊 處

LAND REGISTER土 地 登 記 冊

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

物業涉及的轇轕

INCUMBRANCES

INSTRUMENT

DATE OF

文書日期 註冊日期

NATURE

 文書性質

REGISTRATION

DATE OF

CONSIDERATION

代價

IN FAVOUR OF

受惠各方

 MEMORIAL NO.

註冊摘要編號
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THE LAND REGISTRY土 地 註 冊 處

LAND REGISTER土 地 登 記 冊

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

物業涉及的轇轕

INCUMBRANCES

INSTRUMENT

DATE OF

文書日期 註冊日期

NATURE

 文書性質

REGISTRATION

DATE OF

CONSIDERATION

代價

IN FAVOUR OF

受惠各方

 MEMORIAL NO.

註冊摘要編號
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ESN260827039789 PRINT CONTROL:印製編號

THE LAND REGISTRY土 地 註 冊 處

LAND REGISTER土 地 登 記 冊

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

物業涉及的轇轕

INCUMBRANCES

INSTRUMENT

DATE OF

文書日期 註冊日期

NATURE

 文書性質

REGISTRATION

DATE OF

CONSIDERATION

代價

IN FAVOUR OF

受惠各方

 MEMORIAL NO.

註冊摘要編號

********** 無  NIL **********

等待註冊的契約

DEEDS PENDING REGISTRATION

註冊摘要編號

MEMORIAL NO.______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________CONSIDERATION

代價

IN FAVOUR OF

受惠各方

NATURE

文書性質

DELIVERY

DATE OF

交付日期

INSTRUMENT

DATE OF

文書日期

END OF REGISTER***************************************************** ***********************************************登記冊末端

[LSS-INS12-V260108]
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